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Byxan skulle vara nere i stevlerna ocn
mössan w Jo

J ene då man sådde.

Torslenda, Bhl.

IFGH 4666 s .22.

Byxan skulle vara nere i stevlerna ocn
mössan w Jo

J ene då man sådde.

Torslenda, Bhl.

IFGH 4666 s .22.
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Kläderna kunde vara fulla av is då man gick

från arbetet.

Göteborg, Vgl.

IFGH 4879 s.45.

Kläderna kunde vara fulla av is då man gick

från arbetet.

Göteborg, Vgl.

IFGH 4879 s.45.
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En gammal rock fick vallpojke låna då det
regnade.

Angered, Vgl.
IFGH 5752 s.2.

En gammal rock fick vallpojke låna då det
regnade.

Angered, Vgl.
IFGH 5752 s.2.
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Ljusblå uniformer hade musikanterna på
utsällningen år 1925.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6545 s.23.

Ljusblå uniformer hade musikanterna på
utsällningen år 1925.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6545 s.23.



Uniformer bar spelmännen i italiensk militär�

orkester.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6425 s.1.

Uniformer bar spelmännen i italiensk militär�

orkester.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6425 s.1.



Uniform bar inkasserarna.

Göteborg, Vgl.

Uniform bar inkasserarna.

Göteborg, Vgl.



Ljusblå uniformer bar vaktmästarna under
utställningen 1925.

GötebÜrg, vglø

Ljusblå uniformer bar vaktmästarna under
utställningen 1925.

GötebÜrg, vglø



Fårskinnspälsar bar bromsarna.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6451 s.4.

Fårskinnspälsar bar bromsarna.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6451 s.4.



Tomatröd uniform hade vaktmästare på biograf

Göteborg, Vgl.
IFGH 6470 s.4.

Tomatröd uniform hade vaktmästare på biograf

Göteborg, Vgl.
IFGH 6470 s.4.



Uniformsmössa bar tidningspojkar.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6476 s.1.

Uniformsmössa bar tidningspojkar.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6476 s.1.



Om polisens uniform.

Göteborg, V31.
IFGH 6483 5.2.

Om polisens uniform.

Göteborg, V31.
IFGH 6483 5.2.



Vita rockar och kaskar hade brandsoldaterna.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6486 s.5.

Vita rockar och kaskar hade brandsoldaterna.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6486 s.5.



Lång rock och kask hade polisen.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6487 s.1.

Lång rock och kask hade polisen.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6487 s.1.



Kläder och mat fick pojke i bokbinderi men ingen

löna

Om kläderna.

Jfr IFGH 47551

Bokbindarminnen s. 102, /044

Kläder och mat fick pojke i bokbinderi men ingen

löna

Om kläderna.

Jfr IFGH 47551

Bokbindarminnen s. 102, /044



Rosor av vita och röda band skulle brandmän
med befälsrätt bära. Om andra tecken och klädes�
plagg. Enligt 1748 års brandordning.

Fröding, Berättelser 5 s. 258.

Rosor av vita och röda band skulle brandmän
med befälsrätt bära. Om andra tecken och klädes�
plagg. Enligt 1748 års brandordning.

Fröding, Berättelser 5 s. 258.



Om stadsvakternas och brandvakternas tjänste�
dräkt under den gustavianska tiden.

Polisen hade ingen uniform.

Fröding, Berättelser 4 s. 146 f.

Om stadsvakternas och brandvakternas tjänste�
dräkt under den gustavianska tiden.

Polisen hade ingen uniform.

Fröding, Berättelser 4 s. 146 f.



Man ville förbjuda soldaterna att sitta på andra
parkett i teatern, troligen för deras illaluktan�

de skinnbïgors skull.
Soldaterna var otillräckligt klädda.

Fröding, Berättelser 5 s. 185/ /2.5'/¿_

Man ville förbjuda soldaterna att sitta på andra
parkett i teatern, troligen för deras illaluktan�

de skinnbïgors skull.
Soldaterna var otillräckligt klädda.

Fröding, Berättelser 5 s. 185/ /2.5'/¿_



I tysk bergsmansdräkt fick Fredrik Waern ej visa
sig i för sin far.

Göteborg förr och nu 4 s. 60.

I tysk bergsmansdräkt fick Fredrik Waern ej visa
sig i för sin far.

Göteborg förr och nu 4 s. 60.



S.k. slaktarblus och säckförkläde bar månads�
karlarna.

Handelsminnen s. 165.

S.k. slaktarblus och säckförkläde bar månads�
karlarna.

Handelsminnen s. 165.



Om arbetskläder för bromsare vid järnvägen.
Järnvägsmännens kläder höll inte ute vätan i
hårt väder.

Järnvägsminnen s. 94, 99, A20,

Om arbetskläder för bromsare vid järnvägen.
Järnvägsmännens kläder höll inte ute vätan i
hårt väder.

Järnvägsminnen s. 94, 99, A20,



Polisens uniform.

Polisminnen s. 18 f, 20, 52.

Polisens uniform.

Polisminnen s. 18 f, 20, 52.



Mollskinnsbyxor, trätofflor och läderförskinn

var smed klädd i.

Verkstadsminnen s. 40.

Mollskinnsbyxor, trätofflor och läderförskinn

var smed klädd i.

Verkstadsminnen s. 40.


